
50 g Marinovaný losos v mořské soli a bylinkách       79,-
 (Lachs im Meersalz und in Kräutern mariniert)
 (Marinated salmon in salt and herbs)
 (Salmone marinato con sale e erbe)

1 ks Zvěřinová paštika podávaná s opečeným toastem na brusinkách              49,-
 (Wildbretpastete mit gebratenem Toast und Preiselbeeren)
 (Venison pate served with roasted toast and cranberries)
 (Paté di cacciagione con toast e mirtillo rosso)

50 g Smažené krabí maso v sezamové krustě s limetkami a křupavým toustem             69,-
 (In Sesamkruste paniertes Krabbenfleisch mit Limetten und knusprigem Toast)
 (Fried Crab meat crumbed in sesame and lime served with roasted toast)
 (Carne di granchio fritto con sesamo, limone e toast)

1 Ks Topinka podnikatele Koubka plněná masovou směsí zapečená sýrem    75,-
 (Geschäftsmannes Koubeks Rostbrot mit gemischtem Fleisch und überbackenem Käse)
 (1 Slice of toast „Businessman Koubek“ filled with meat mixture and cheese)
 (1 pc  Toast (pane fritto) con místo di carne e formaggio)

 Polévka dle denní nabídky                   
 (Suppen nach dem Tagesangebot)
 (According to daily offer)
 (Menu del giorno)

Studené předkrmy
Kalte Vorspeisen, Cold Starrters, Antipasti freddi

Suppen, Soups, Zuppe
Polévky

Warme Vorspeisen, Warm Starters, Antipasti caldi
Teplé předkrmy

321.

322.

50 g Šunková rolka s křenovou šlehačkou                     49,-
 (Schinkenrolade mit der Krenschlagsahne)
 (Hamroll with horseradish whipped cream)
 (Rotolo di prosciutto con cren panna montata)

320.
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336.



150 g Tatarský biftek z pravé svíčkové podávaný na prkně s topinkami             225,-
 (Hackepeter (Tatarbeefsteak) vom echten Landenbraten mit Röstbrot, serviert auf dem Holzbrett)
 (Steak tartar served on board with roasted toasts)
 (Bistecca di Tartaro (carne di manzo crudo, aglio, cipolla) e toast)
 výhradně na přání zákazníka, ausschließlich nach Wunsch des Kunden, served on request only, 
 esclusivamente a richiesta del cliente

400 g Pečená kuřecí křidélka v domácí barbecue omáčce, pečivo              125,-
 (Gebratene Hühnergeflügel in hausgemachter Barbecuesauce, Gebäck)
 (Roasted chicken winglet in BBQ sauce, pastries)
 (Pezzi di pollo alla griglia, salsa „barbecue“ di casa, pane)

200 g „Tři sedláci“ - tři druhy masa smažené ve třech různých krustách             145,-
 („Drei Bauer“ - drei verschiedene Fleischsorten in drei verschiedenen Krusten paniert)
 („Three Farmers“ - three different meat in three different crust)
 („Tre contadini“ - tre tipi di carne fritto con crosta speciale)

200 g Domácí bramborák plněný masovou směsí, přelitý bylinkovým dresingem            129,-
 (Hausgemachter Kartoffelpuffer mit gemischtem Fleisch gefüllt, Kräuterdressing)
 (Home made potatoe cake filled with meat mixture, herb dresing)
 (Frittata di patate con mista di carne e salsa di erbe)

Speciality našich šéfkuchařů
Spezialitäten unserer Scheffköche, Specialties, Le nostre specialitá

250 g Špalky z vepřové panenky a kuřecích prs na meči barona „Cebetina“ s brambory     
 restovanými na slanině a cibulce                  199,-
 (Schweinslende und Hähnchenbruststäbchen auf dem Schwert von Baron „Cebetin“ 
              mit Rostkartoffeln, Speck und Zwiebel)

(Spiedo alla „Cebetina“ di pollo e maiale, patate al forno con speck e cipolla)

(Pork chop and chicken breast on Baron Cebetin’s sword served with roasted potatoes
with bacon and onion)

567.
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Zvěřinové Speciality

200 g Kančí steak pečený na čerstvém tymiánu                185,-
 (Wildschweinsteak am frischen Thymian gebraten)
 (Boarish steak grilled on fresh thyme)
 (Bistecca di cinghiale allo timo)

200 g Jelení steak pečený na brusinkách                 185,-
 (Gebratenes Hirschsteak mit Preiselbeeren)
 (Cervine steak grilled on cranberries)
 (Bistecca di cervo all´mirtillo rosso)

200 g Kančí steak na meruňkovém chutney                 185,-
 (Wildschweinsteak mit Aprikosensauce)
 (Boarish steak with apricot sauce)
 (Bistecca di cinghiale alle albicocce)

170 g Kančí filátka na švestkách                  155,-
 (Wildschweinfileten mit Pflaumen)
 (Boarish fillet with plums)
 (Filetti di cinghiale alla prugna)

200 g Jelení steak na hřibech                   185,-
 (Hirschsteak mit Steinpilzen)
 (Cervine steak grilled on mushrooms)
 (Bistecca di cervo ai funghi porcini)

170 g Jelení medailonky dle Pytláka Říhy                  165,-
 (Hirschfleischmedaillons nach dem „Wildschützen Říha“)
 („Poacher Riha’s“ Cervine meat)
 (Pezzi di carne di cinghiale „bracconiere Říha“)

170 g Jemně pikantní směs dle hajného Lišky s hřiby a čerstvými bylinkami             155,-
 (Mild-scharfe Mischung nach „Förster Liška“, mit Steinpilze und frischen Kräutern“)
 (“Ranger Liska’s“ Soft sharp mixture with mushrooms and fresh herb)
 (Misto di carne piccante ai funghi ed erba fresca)

170 g Kančí medailonky gratinované uzeným sýrem a masem  na divokém koření            165,-
 (Wildschweinemedaillons mit Räucherkäse und Fleisch an Wildkräutern)
 (Boarish meat with smoked cheese, meat and wild spice)
 (Pezzi di carne di cinghiale con formaggio affumicato)

170 g Kančí řízek                      145,-
 (Wildschweinschnitzel)
 (Boarish cutlet)
 (Cotoletta di cinghiale)

Wildbretspezialitäten des Žebětíner Hofs, Venison Specialities from „Zebetinsky dvur“, 
Le nostre specialitá di cacciagione

Speciality z kančího masa
Wildschweinfleischspezialitäten, Specialities from boarish meat, Specialitá di carne di cinghiale

Speciality z jeleního masa
Hirschfleischspezialitäten, Specialities from cervine, Specialitá di carne di cervo
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Kuřecí
Hähnchenfleisch, Chicken, Chicken

150 g Smažený řízek pana Starosty  podávaný s brusinkami              105,-
 (Herrn Bürgermeisters paniertes Schnitzel mit Preiselbeeren)
 (Mayor’s Cutlet served with cranberries)
 (Scalopina fritta con mirtillo rosso)

200 g Filovaná roláda z kuřecích prs nadívaná brokolicí, sýrem a šunkou                     129,-
 (Hähnchenbrustroulade mit Brokoli, Käse und Schinken gefüllt)
 (Filled roll from chicken breast stuffed with calabresse, cheese & ham)
 (Rotolo di petto di pollo con broccoli, formaggio e prosciutto)

150 g Kuřecí prsíčko na grilu položené na hnízdě z listového špenátu             105,-
 (Gegrillte Hähnchenbrustfilets im frischen Spinat)
 (Grilled Chicken breast with fresh spinach)
 (Petto di pollo alla griglia con spinaci)

200 g Filovaná krůtí prsa špikovaná sýrem a salámem                149,-
 (Putenbrustfilets mit Käse und Salami gespickt)
 (Turkey hen breast larded with cheese and salami)
 (Petto di tacchina con formaggio e salami)

150 g Pikantní kuřecí nudličky s čerstvými chilli papričkami a pomerančem
            na portském víně                       119,-
 (Scharfe Hähnchennudeln mit frischem Chilli-Paprika, Apfelsinnen und Portwein)
 (Pikant chicken noodles with fresh chilli pepper, orange and port wine)
 (Pezzi di pollo con pepperoncino fresco, arancio e vino Porto)

200 g Krůtí steak v medové krustě podávaný na anglické zelenině              149,-
 (Putensteak in der Honigkruste mit Speck serviert)
 (Turkey hen steak in honey served with english vegetable)
 (Bistecca di tacchina nell crosta di miele con verdura inglese)

629.
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150 g Smažený kuřecí řízek                      99,-
 (paniertes hühnerSchnitzel)
 (fried chicken cutlet)
 (Costoletta alla milanese di pollo)

632.



Hovězí
Rindfleisch, Beef, Carne di manzo

200 g Beefsteak na grilu s pečenou cibulí a cherry rajčaty              290,-
 (Gegrilltes Beefsteak mit gebratenem Zwiebel und Cherry-Tomaten)
 (Grilled beefsteak with roasted onion and cherry tomatoes)
 (Bistecca di manzo alla griglia alla cipolla e pomodoro)

200 g Beefsteak na grilu se zeleným chřestem                290,-
 (Gegrilltes Beefsteak mit grünem Spargel)
 (Grilled beefsteak with green asparagus)
 (Bistecca di manzo alla griglia con asparagi verdi )

200 g Beefsteak na barevném pepři                  290,-
 (Beefsteak mit verschiedenen Pfeffersorten)
 (Beefsteak with coloured pepper)
 (Bistecca al peppe di tre colori)

250 g Roštěná se smotky z anglické slaniny a zeleného chřestu              205,-
 (Rostbraten mit Speck und grüner Spargel)
 (Stewed steak with bacon and green asparagus)
 (Arrosto con speck e asparaggi)

250 g Rumphsteak se slaninovými snopy                 185,-
 (Rumphsteak mit Speckbündel)
 (Rumphsteak with bacon)
 (Bistecca allo speck)

150 g Roštěná dle Rychtáře Berana                  119,-
 (Rostbraten nach „Vogt Beran“)
 („Rychtar Beran‘s“ stewed steak)
 (Arrosto a seconda di sindaco Beran)

150 g Smažená roštěná “Port Haus”                   109,-
 (Paniertes Roastbeef “Port Haus”)
 (Stewed steak “Port Haus”)
 (Arrosto fritto “Port Haus”)

250 g Rumphsteak podávaný se sušenými rajčaty, potřený pikantní maďarskou marinádou     199,-
 (Rumphsteak mit getrockneten Tomaten, scharfe hungarische Marinade)
 (Rumphsteak served with dried tomatoes, marinated in sharp hungarian marinade)
 (Bistecca con salsa piccante e pomodori secchi)
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Vepřové
Schweinfleisch, Pork, Maiale

200 g Steak z vepřové panenky v pepřové krustě                159,-
 (Schweinslendesteak in Pfefferkruste)
 (Steak from joint of pork in pepper crust)
 (Bistecca di maiale all peppe)

200 g Medailonky z vepřové panenky gratinované pórkem, šunkou a sýrem             149,-
 (Schweinslendemedaillons mit Porree, Schinken und käse )
 (Peaces from joint of pork served with leek, ham and cheese)
 (Pezzi di maiale con prosciutto, porro  e formaggio)

200 g Vepřová panenka špikovaná chřestem a anglickou slaninou              149,-
 (Schhweinslende mit Spargel und Speck gespickt)
 (Joint of pork with asparágus and bacon)
 (Bistecca di maiale ai asparaggi e speck)

200 g Vepřová kotleta na chilli papričkách, cibuli a česneku               129,-
 (Schweinkotelett mit Chilli-Paprika, Zwiebel und Knoblauch)
 (Pork chop with chilli pepper, onion and garlic)
 (Braciola allo pepperoncino, cipolla e aglio)

150 g Vepřová kotleta na smetanovém listovém špenátu                105,-
 (Schweinkotelett mit Spinat und Sahne)
 (Pork chop in spinach and cream)
 (Braciola con spinaci e panna)

200 g Steak z vepřové kotlety s pečenými kukuřičkami v medové krustě             129,-
 (Schweinkotelettsteak mit kleinen Maiskolben in Honigkruste)
 (Pork chop steak with roasted maize, honey crust)
 (Bistecca di cotoletta con mais alla griglia e crosta di miele)
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150 g Smažený vepřový řízek                     99,-
 (paniertes schweinsschnitzel)
 (fried pork cutlet)
 (Costoletta alla milanese di maiale)
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Ryby
Fisch, Fish, Pesce

200 g Pstruh pečený na bylinkovém másle s drceným kmínem               109,-
 (An Kräuterbutter gebratene Forelle mit gemahlenem Kümmel (Zuzahlung je nach dem Gewicht 10 g /6,-))
 (Trout roasted on herb butter and caraway (additional charge 10 g /6,-))
 (Pesce carpione al burro ed erbe e cimino (10 g di piú/6,-))

250 g Siven Americký  nadívaný nivou a kousky anglické slaniny, pečený 
 na bylinkovém másle           159,-
 (Saibling gefüllt mit Niva-Käse (Gorgonzola) und mit Speck, gebraten auf Kräuter-Butter
  (Zuzahlung je nach dem Gewicht 10 g /7,-))
 (Brook trout stuffed with blue cheese and small pieces of bacon, roasted on herb butter 
 (additional charge 10 g /7,-))
 (salmerino americano imbudellato di formaggio rocquefort e pezzi di bacon, arrostito sul burro di erbe 
 (10 g di piú/7,-))

300 g Pražma nadívaná čerstvými bylinkami na grilovaných cherry rajčatech            189,-
 (Mit frischen Kräutern gefüllte Brasse an gegrillten Tomaten (Zuzahlung je nach Gewicht 10 g /7,-))
 (Sparid stuffed with fresh herbs and grilled cherry tomatoes (additional charge 10 g /7,-))
 (Pesce cantarella con erbe fresce e pomodoro alla griglia (10 g di piú/7,-))

300 g Mořský úhoř podávaný na stříbře s křehkou Anglickou zeleninou               
 doporučujeme pro dvě osoby                    189,-
 (Meeraal mit Englische Gemüse, an Silberplatte serviert, für 2 Personen empfohlen 
 (Zuzahlung je nach Gewicht 10 g /6,-))
 (Conger served on silver plate with fresh english vegetable (additional charge 10 g /6,-))
 (Pesce anguilla con verdura inglese calde (10 g di piú/6,-))

150 g Steak z filetu lososa pečený na limetách a bílém pepři                       155,-
 (An Limetten und Weisspfeffer gebratenes Lachsfiletsteak (Zuzahlung je nach dem Gewicht 10 g /10,-))
 (Salmon steak roasted on lime and white pepper (additional charge 10 g /10,-))
 (Filetto di salmone, limone e peppe bianco (10 g di piú/10,-))
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673. doplatek dle váhy 10 g / 10,-

doplatek dle váhy 10 g / 6,-

doplatek dle váhy 10 g / 7,-

doplatek dle váhy 10g / 7,-

doplatek dle váhy 10 g / 6,-

300 g Mořský vlk pečený v krustě z mořské soli, nadívaný limetkami a bylinkami 
 (specialita z Mallorky)                            249,-
 (Seebär gebraten in Meersalz-Kruste, gefüllt mit Limetten und Kräutern (Spezialität aus Mallorca)
 (Zuzahlung je nach dem Gewicht 10 g /8,-))
 (Wolf  fish roasted in sea salt crust, stuffed with limes and herbs (speciality from Mallorca) 
 (additional charge 10 g /8,-))
 (lupo marino arrostito in crosta di sale marino, imbudellato di erbe e narance (specialità di Mallorca))
 (10 g di piú/8,-)

doplatek dle váhy 10g / 8,-
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Speciální nabídka
Spezielles Angebott, Special offers, Oferta speciale

576.

Masové fondue
Fleisch-fondue, Meat-fondue, Fondue di carne

 Olej na masové fondue, hořlavá pasta, 4 druhy omáček               95,-
 (Öl für Fleisch-Fondue, glühende Paste, 4 Sossen sorten )
 (Oil for meat-fondue, burning dough, 4 kinds of sauces)
 (Olio per le fondue, fuoco, 4 tipi di salse)

Druhy nabízených mas
Angebotene Fleischsorten, Kinds of meat offered, tipi di carne

100 g Nakládaná kuřecí prsíčka  (Hühnerbrust, chicken breast, petti di pollo)               55,-

100 g Nakládaná vepřová panenka (Schweinefilet, pork tenderloin, filetto di maiale)    65,-            

100 g Nakládaná vepřová kotleta (Schweinskotelett, pork cutlet, braciola di maiale)   55,-            
577.

578.

100 g Nakládaná klokaní kýta (Känguruhkeule, Kangaroo leg, coscia di canguro)     65,-            
579.

Speciality do 24 hodin
Specialiteten in 24 Stunden, Specialites prepared in 24 HOURS, Specialitá fino 24 ore

2000 G Domácí pečená kachna                    510,-
  (Gebratene HausEnte, zuzahlung je nach dem Gewicht 100 g / 28,- )
  (Home-made roasted duck, Additional charge 100 G / 28,-)
  (Anatra al forno fatta a casa, 100 g di piú/ 28,-)

583.

 Doplatek dle váhy 100 g / 28,-               584.

3000 G Domácí pečená husa                    990,-
  (Gebratene Hausgans, zuzahlung je nach dem Gewicht 100 g / 32,- )
  (Home-made roasted goose, Additional charge 100 G / 32,-)
  (Oca al forno fatta a casa, 100 g di piú/ 32,-)

 Doplatek dle váhy 100 g / 32,-               

585.
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Těstoviny 
Pasta , Pasta, Pasta 

150 g Gnocchi s kuřecím masem, listovým špenátem a smetanou             109,-
 (Gnocchi mit Hähnchenfleisch, Spinat und Sahne)
 (Gnocchi with chicken, spinach and cream)
 (Gnocchi con pezzi di pollo, spinaci e panna)

250 g Gnocchi zapečené s brokolicí a zakysanou smetanou                89,-
 (Gnocchi mit Brokoli und Schmand überbacken)
 (Gnocchi with calabresse and sour cream)
 (Gnocchi con broccoli e panna acida)

250 g Penne „Salami“                      89,-
 (Penne „Salami“)
 
250 g Penne „Arabbiata“                      89,-
 (Penne „Arabbiata“)
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1 pc Malý přílohový                     35,-
 (Kleiner Beilagensalat )
 (Small side dish salad)
 (Insalata mista piccola)

100 g Trhané lístky zelených salátů s marinovaným lososem a cherry rajčaty               
 přelité jogurtovým dresingem                   129,-
 (Grüne Salatensorten mit mariniertem Lachs und Cherry-Tomaten, Joghurt-Dressing)
 (Fresh cut vegetable salad with marinated salmon and cherry tomatoes, yoghurt-dressing)

(Insalata verde con salmone marinato, pomodoro. Dressing di yoghurt)

120 g Ledový salát s filovaným kuřecím steakem, krutony, parmezánem, přelitý               
 dresingem Caesar                     109,-
 (Eissalat mit Hähnchensteak, Croutons, Parmesan, Dressing Caesar)
 (Lettuce with chicken steak, crutons, parmezan, dressing Caesar)

(Inslata verde con bistecca di pollo, pezzi di pane, parmiggiano, dressing Caesar)

120 g Čerstvá krájená zelenina s ledovým salátem, posypaná třemi druhy sýrů a šunkou,   
 přelitá medovo - hořčičným dresingem                 99,-
 (Frisch geschnittene Gemüse mit Eissalat, drei verschiedenen Käsesorten
 und Schinken, Honig-Senf Dressing)
 (Fresh vegetable with lettuce, three sort of cheese, ham, honey-mustard dressing)

(Insalata mista, insalata verde, tre tipi dei formaggi, prosciutto. Dressing di miele e senare)

1 pc Míchaná čerstvá zelenina s olivami, balkánským sýrem a krájenou červenou cibulkou   
 přelitá jogurtovo - česnekovým dresingem                79,-
 (Gemischte Gemüse mit Oliven, Balkan Käse und geschnittenem roten Zwiebel, 
 Joghurt-Knoblauch Dressing)
 (Mixed vegetable with olives, cheese and red onion, yoghurt-garlic dressing)

(Insalata mista con olive, feta, cipolla fresca. Dresssing di yoghurt)

1 pc Míchaná  čerstvá zelenina přelitá balsamicem, sypaná strouhaným balkánským sýrem  79,-
 (Gemischte Gemüse mit Balsamico und geriebenem Balkan Käse)
 (Mixed vegetable served with balsamico and scraped cheese)
 (Insalata mista, aceto balsamico, feta)
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Saláty 
Salat, Salad, Insalate 



Bezmasé pokrmy 
Fleischlose Gerichte, vegetarian meals, cucina vegetariana

250 g Brokolice restovaná na másle zapékaná sýrem           82,-
 (Brokoli auf Butter geröstet mit Käse überbacken )
 (Grilled brocoli in butter, baked-in with cheese)
 (brocolli alla griglia, burro e formaggio)

120 g Smažený hermelín                      89,-
 (Gebratener “Hermelin”- Käse)
 (Fried Ermine cheese)
 (formaggio fritto)

710.

150 g Zelený chřest gratinovaný sýrem a máslem            89,-
 (Grüner Spargel mit Käse und Butter überbacken)
 (Green asparagus baked-in with cheese and butter )
 (asparagi verdi con  formaggio e burro)

712.
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Dětská jídla
Kinderspeisen, meals for kids, Piatti per bambini 

120 g Dětské „Safari“ (smažená kuřecí prsa ve tvaru zvířátek)               65,-
 (Kindersafari (pannierte Hünerbrust in Tierenformen))
 (animal-shaped pieces of fried breast of chicken)
 (Il "Safari“ infantile (petto di pollo fritto in forma di animali))

120 g Rybí prsty kapitána „Hooka“ (smažené rybí filé ve tvaru rybiček)              65,-
 (Fischfinger des Kapitäns „Hook“ (Fischfilet in Fischenformen))
 (fish-shaped fried fish fillets)
 (Le dita di pesce del capitano "Hook" (filetto in forma di pesci))

1 pc „Myška krupička“ (dětská krupicová kaše, sypaná kakaem, přelitá máslem)             55,-
 („Feingrieß-Mäuschen“ (Kinder Grießbrei, gestreut mit Kakao, mit Butter übergossen))
 (children’s pudding powdered with cocoa and poured over with melted butter)
 ("Topolino di semolino" (pappa di semolino sparsa di cacao, imburrata))

1 pc Bramborové Gnocchi sypané Grankem, přelité rozehřátým máslem              59,-
 (Kartoffel-Gnocchi gestreut mit Granko, mit zrschmolenem Butter übergossen)
 (Potato Gnocchi powdered with Granko, poured over with melted butter)
 (Gnocchi di patate sparsi di Granko (cacao), con burro riscaldato)

716.
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1 pc Anglická zelenina dušená na másle s vařeným bramborem               55,-
 (Englische Gemüse gedünstet in Butter, mit Brühkartoffeln)
 (English vegetables stewed on butter with boiled potatoes)
 (verdura inglese stufata in burro con patate cotte)

100 g Kuřecí prsíčko s broskví připravené na másle                  73,-
 (Hünerbrust auf Butter mit Pfirsich)
 (Breast of chicken with a peach, prepared on butter)
 (Petto di pollo con pesca imburrato)
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Omáčky a doplňky k pokrmům
Sosse und Anderes, Sauces, Salse

50 g Tatarská omáčka                       18,-
 (Tatarensoss)
 (Tatar sauce)
 (Maionese)

50 g Kečup                       18,-
 (Ketchup)
 (Ketchup)
 (Ketchup)

50 g Hořčice                      18,-
 (Senf)
 (Mustard)
 (Senape)

50 g Pepřová omáčka                     29,-
 (Pfeffersauce)
 (Pepper sauce)
 (Salsa al peppe)

50 g Švestková omáčka                     29,-
 (Pflaumensauce)
 (Plum sauce)
 (Salsa delle prugne)

1 ks Pečivo                         5,-
 (Backwaren)
 (Bread)
 (Pane)

50 g Višňová omáčka                      29,-
 (Sauerkirschensauce)
 (Sour cherry sauce)
 (Salsa dell´agriotto)

50 g Meruňkové chutney                29,-
 (Aprikosensauce)
 (Apricot sauce)
 (Salsa d´albicocca)
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50 g Chilli omáčka sladká  (chilli sauce sweet)        20,-
 792.

50 g Chilli omáčka pálivá  (chilli sauce spicy)        20,-
 793.

50 g Dresing    (Caesar, mustard and honey, yogurth)      20,-
 795.

Teplé Omáčky
warme Sosse, hot Sauces, calda Salse

Studené Omáčky
kalten Sosse, cold Sauces, fredo Salse

50 g Hřibová omáčka       DOPORUČUJEME                29,-
 (Steinpilzensauce)
 (mushrooms sauce)
 (Salsa con ai funghi)

791.



Přílohy
Beilagen, Side dishes, Contorni

200 g Vařené brambory s máslem                    25,-
 (Gekochte Kartoffeln mit Butter)
 (Boiled potatoes with butter)
 (patate bollite con burro)

200 g Opékané brambory                     25,-
 (Gebratene Kartoffeln)
 (Roasted potatoes)
 (patate al forno)

200 g Houskový knedlík                     22,-
 (Semmelknödel)
 (Bread dumplings)
 (gnocchi alla repubblica Ceca)

200 g Smažené bramborové krokety                   35,-
 (Panierte Kartoffelkroketten)
 (Potato croquettes)
 (crocchette di patate)

200 g Bramborový knedlík                    22,-
 (Kartoffelklöße)
 (Potato Dumplings)
 (gnocchi di patate)

200 g Bramborové Gnocchi                     35,-
 (Kartoffelgnocchi)
 (Potato Gnocchi)
 (gnocchi di patate Italiane)

150 g Dušené zelí                       22,-
 (Sauerkraut)
 (Braised Cabbage)
 (cavolo bianco)

200 g Dušená rýže                       22,-
 (Reis)
 (Rice)
 (riso (in bianco))

200 g Teplá Anglická zelenina                     39,-
 (Warme englische Gemüse)
 (Warm english vegetable)
 (verdura inglese calda)

200 g Smažené hranolky                      29,-
 (Pommes Frites)
 (Pommes Frites)
 (patatine fritte)

200 g Bramborový salát s majonézou              29,-
 (Kartoffelsalat mit Majo)
 (Potato Salad with mayo)
 (insalata di patate con maionese)
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Speciální přílohy Žebětínského dvora
Spezielle Beilagen des Žebětíner Hofs, Special Side dishes, Contorni speciali

200 g Restované brambory na cibulce s anglickou slaninou přelité zakysanou smetanou 45,-
 (An Zwiebel und Speck fritierte Kartoffeln mit Schmand)
 (Grilled potatoes with onion, bacon and sour cream)
 (Patate al forno con cipolla, speck e panna acida)

200 g Žebětínské zlaťáky                     35,-
 („Žebětíner goldene Münzen“)
 („Zebetin golden coins“)
 (Nostra specialita)

200 g Šťouchané brambory se slaninou a cibulkou       35,-
 (Stauchkartoffeln mit Speck und Zwiebel)
 (Mashed potatoes with bacon and onion)
 (Patate bollite con speck e cipolla)

200 g Zapečené brambory se sýrem a smetanou        45,-
 (Mit Käse und Sahne überbackene Kartoffeln)
 (Roasted potatoes with cheese and cream)
 (Patate al forno con formaggio e panna)

  5 ks Domácí bramboráčky smažené              35,-
 (Kartoffelpuffer - hausgemacht, paniert)
 (Home made potatoe cakes)
 (Frittata di patate)

773.

774.

775.

776.

778.

200 g Brambora pečená ve slupce, se zakysanou smetanaou      45,-
 (Mit Sahne überbackene Kartoffeln)
 (Baked potatoe with sauer cream)
 (Patate al forno con panna)

758.
200 g Žebětínské ameriky s česnekem                   35,-
 („Žebětíner amerikanische” kartoffeln mit Knoblauch)
 („Zebetin american potatoes” with garlic)
 (patate saltate con aglio)

777.



  1 pc Pošírovaná hruška v bílém víně s čokoládovou zmrzlinou, dozdobená šlehačkou 75,-
 (Gar gekochte Birne im weiswein mit schokoladeneis und schlagsahne )
 (Slowly boild Pear in white wine with chocolade ice-cream and whipped cream)
 (Pera in vino bianco, gelato al cioccolato, panna)

 1 pc Tvarohové knedlíčky paní nadlesní zalité horkým ovocem                75,-
 (Quarkknödeln mit heissen waldFrüchten)
 (Curd dumplings with wild fruit)
 (Gnocchi alla ricotta con frutti caldi)

 1 pc Zmrzlinový pohár “HAWAI” (zmrzlina, ovoce, čokoláda, šlehačka a kornout)   69,-
 (Eisbecher “HAWAI”- Eis, Früchte, schokolade, schlagsahne, Tüte)
 (Sherbert “HAWAI”- ice-cream, fruit, chocolade, whiped cream)
 (Coppa di gelato, frutta, cioccolato, panna)

Moučníky 
Desserts, Desserts, Dolci

 1 pc Domací štrůdl podávaný s vanilkovou zmrlinou sypaný skořicovým cukrem             45,-
 (Hausgemachte Apfelstrudel mit vanillieneis)
 (Home made apple strudel with vanillien ice-cream)
 (Strudel dalla casa, gelato di vaniglia, zucchero e cannella)

 2 ks Palačinky s čokoládou a šlehačkou sypaná vlašskými ořechy                 65,-
 (Palatchinken mit Schokolade, schlagsahne und Wahlnüsse)
 (pancakes with chocolade, whiped cream and  walnut)
 (crespelle con cioccolato, panna, noci) 

 1 pc Zaječí pelíšek             79,-
 (piškotový dortík s vanilkovou zmrzlinou, lesním ovocem, čokoládou a šlehačkou, sypaný sekanými mandlemi)
 (Biskuittorte, Eis, waldFrüchte, schokolade, schlagsahne, mandeln)
 (sponge cake desert, ice-cream, forest berries, chocolade, whiped cream, almonds)
 (Torta con gelato di vaniglia, frutti di bosco, cioccolato, panna e mandorle)  

 
 Kopeček zmrzliny dle nabídky          15,- 
 (Eine portion Eis-Kugel (nach Angebot)
 (one portion of ice-cream (according to offer)
 (gelato – 1 pallina) 
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Nápojový lístek

141. 0,10 l Garrone (bitter, bianco, rosso, dry)                 49,-
142. 0,10 l Martini (bitter, bianco, rosso, dry)        65,-
143. 0,05 l Campari            55,-
145. 0,10 l Crodino (nealkoholický aperitiv)        45,-

181. 0,40 l Staropramen 10° točené světlé                24,-
182. 0,30 l Staropramen 10° točené světlé                           18,-

185. 0,40 l Starobrno 10° točené světlé                                   24,-
186. 0,30 l Starobrno 10° točené světlé                       18,-

183. 0,40 l Staropramen Granát 12° točené polotmavé       29,-

187. 0,40 l Točené nealkoholické pivo Starobrno Fríí       25,-

188. 0,33 l Stella Artois nealkoholické lahvové   (Flasche, Bottle, Bottiglia)   35,-

184. 0,30 l Staropramen Granát 12° točené polotmavé       22,-

Getränkekarte, Drinks, Beveraggi

Aperitivy
Aperitive, Aperitive, Aperitivi

Piva
Fassbier, beer, Birra alla spina

Míchané nápoje
Cocktail, Cocktails, Cocktail

189. 0,33 l Plzeňský Prazdroj 12° lahvové    (Flasche, Bottle, Bottiglia)   35,-

 Dle denní nabídky (Nach Tagesangebot, By daily offer, By daily offer) 



Nápojový lístek

0,25 l Veltlínské zelené                          30,-
 (Víno je světle zelené barvy až do zlatova, plné harmonické chuti s květinovým buketem.
 Víno je vhodné k bílým masům.)

0,25 l Zweigeltrebe                          30,-
 (Víno rubínové barvy s ovocnými tóny, plné harmonické chuti, vanilkové až skořicové aroma,
 vhodné ke kořeněným masům, zvěřině, tvrdým sýrům a pečené kachně.)

0,25 l Cabernet Moravia                              35,-
 (Víno s intenzivními tóny ovoce, sušené švestky, černého rybízu, ostružiny, jemně podmalováno
 barrique. Doporučuje se ke zvěřině, grilovaným steakům nebo aromatickým sýrům.)

0,25 l Modrý Portugal                              35,-
 (Víno s intenzivní rubínovou barvou s jemně ovocnou harmonickou vůní, s lehčí kyselinkou
 a příjemnou tříslovinou. Vhodné k pokrmům z vepřového a krůtího masa, aromatickým sýrům.)

0,05l Portské víno Old porter                             55,-

271. 0,75 l Bohemia Demi sec                                      299,-
272. 0,75 l Bohemia Brut                    299,-

0,25 l Chardonnay                          35,-
 (Víno s vůní exotického ovoce a lískového oříšku, zralých broskví, chuť kořeněná, harmonická, 
 mohutná, doporučuje se k sladkým desertům a pro slavnostní chvíle.)

0,25 l Sauvignon                           35,-
 (Víno je silně aromatické s vůní po trávě, broskvích, ananasu a grepu. Harmonické, velmi extraktní
 zanechávající dlouhý chuťový vjem. Vhodné k bílým druhům masa.)

Getränkekarte, Drinks, Beveraggi

Vína
Wein, Wine, Vino

Bílá Vína
Weisswein, White Wine, Vino bianco

Červená Vína
Roteswein, Red Wine, Vino rosso

Sekty
Sekt, Sparkling wine, Spumante

211.
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Nápojový lístek

 0,25 l Bonaqua perlivá, neperlivá, jemně perlivá       23,-
 (Bonaqua - mit Kohlenhydrate, ohne Kohlenhydrate, Stilles )
 (Bonaqua – sparkling, soft sparkling, still)
 (Aqua (gasata, naturale, frizzante))

49. 0,70 l Minerální voda Goccia di Carnia               80,-
 (Mineralwasser)
 (Mineral water )
 (Aqua minerale – bottiglia grande)

54. 0,33 l Coca Cola            29,-
 (Coca Cola)
 (Coca Cola)
 (Coca Cola)

55. 0,33 l Coca Cola Light           29,-
 (Coca Cola Light)
 (Coca Cola Light)
 (Coca Cola Light)

56. 0,33 l Fanta             29,-
 (Fanta)
 (Fanta)
 (Fanta)

57. 0,33 l Sprite             29,-
 (Sprite)
 (Sprite)
 (Sprite)

58. 0,25 l Tonic             29,-
 (Tonic wasser)
 (Tonic water)
 (Aqua tonica)

 0,20 l Cappy (dle denní nabídky)          26,-
 (Cappy)
 (Cappy)
 (Succhi di frutta)

80. 0,40 l Kofola točená originál          25,-
 (Kofola Original)
 (Kofola Original)
 (Kofola Original)

 0,20 l Ice tea broskev, citron, zelený čaj        26,-
 (Eistee - Pfirsisch, Zitrone, Grünner Tee)
 (ice tea peach, lemon, green tea)
 (Té freddo (pesca, limone, té verde))

81. 0,25 l Red Bull            70,-
 (Red Bull)
 (Red Bull)
 (Red Bull)

Getränkekarte, Drinks, Beveraggi

Nealkoholické nápoje
Alkohol free drinks , Alcohol free drinks , Analcolici



Nápojový lístek
Getränkekarte, Drinks, Beveraggi

Lihoviny
Alkoholgetränk, spirits, Liquore

91. 0,04 l Vodka            28,-

92. 0,04 l Vodka finská           45,-

93. 0,04 l Vodka Koskenkorva          35,-

94. 0,04 l Fernet Stock           32,-

95. 0,04 l Fernet Stock Citrus          32,-

96. 0,04 l Rum Tuzemský           26,-

97. 0,04 l Becherovka            35,-

98. 0,04 l Stará Myslivecká           28,-

99. 0,04 l Slivovice            45,-

100. 0,04 l Gin Beefeater           45,-

101. 0,04 l Napoleon            45,-

102. 0,04 l Ballantine            55,-

103. 0,04 l Johnie Walker           55,-

104. 0,04 l Jim Beam            55,-

105. 0,04 l Four Roses            55,-

106. 0,04 l Jack Daniel’s           75,-

107. 0,04 l Tullamore Dew           65,-

108. 0,04 l Tequila Arriba silver          70,-

109. 0,04 l Tequila Olmeca gold          70,-

110. 0,04 l Tequila Olmeca silver          70,-

111. 0,04 l Tequila Siera gold          70,-

112. 0,04 l Tequila Siera silver          70,-

113. 0,04 l Bacardi Carta Blanca          49,-

114. 0,04 l Jagermeister           55,-

115. 0,04 l Bols             50,-

116. 0,04 l Malibu            50,-

117. 0,04 l Metaxa            50,-

118. 0,04 l Bailey’s            50,-



Nápojový lístek
Getränkekarte, Drinks, Beveraggi

Káva
Kaffee, Coffee, Caffé

Čaj
Tee, Tea, Té

301. 7 g Káva turecká           27,-

302. 7 g Káva Espresso           32,-

303. 7 g Káva vídeňská           38,-

304. 7 g Káva alžírská           45,-

305. 7 g Káva ledová            48,-

306. 7 g Káva capuccino           38,-

307. 7 g Káva latte            48,-

308. 1 pc Čaj černý s medem           25,-

309. 1 pc Čaj ovocný s medem          28,-

Teplé alkoholické nápoje
Warme alkoholische Getränke, Warm alcoholic drinks, Alcoholici caldi

315. 0,2 l Svařené víno bílé           35,-

316. 0,2 l Svařené víno červené          35,-

Horké ovoce a čokoláda
Heisse obst und schokolade, hot fruits and chocolade drinks, fruta e cioccolata caldi

310. Horká hruška (bierne, pear, peara)        35,-

 Horké jablko (Appfel, apple, mela)        35,-

 Horké Brusinky (Preiselbeere, cranberries, mirtillo rosso)     35,-

311. Horká čokoláda (Schokolade, chocolade, cioccolata)     40,-
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